[image: background image]

[image: background image]



[image: background image]
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Visite guidée2 •词汇30 •传统与现代  pp. 22-232.传统 chuántngtradition家庭 jitíng  家现代 xiàndàimoderne兄弟 姐 妹 xingdì jimèi frères et sœurs外公 wàigng 妈妈的爸爸外婆 wàipó 妈妈的妈妈阿姨 yí 妈妈的姐妹舅舅 jiùjiu 妈妈的兄弟亲戚 qnqiparent长辈  zhngbèi 比自己老的人邻居 línjvoisin功夫茶  gngfucháthé préparé du Sud 习惯 xíguànhabitude排 páiêtre classé长大 zhngdàgrandir串门  chuànménrendre visite à qn打招呼 dzhohusaluer应该 ynggidevoir害羞 hàixitimide户 hùcl. 家几乎 jh 差不多其中 qízhngparmi分别 fnbiérespectivement所有 suyutout4.老人越来越多这个问题跟⋯⋯有关系。人口增长/下降zngzhng augmenterxiàjiàng diminuer5.独生子女 dúshng zn 没有兄弟姐妹的孩子双胞胎  shungboti jumeaux心里话  xnlihuà  心里的想法得到 dédàoobtenir更 gèngdavantage关注  gunzhùprêter attention à关心 gunxns’occuper de表妹  biomèicousine, cadette整天  zhngtin 一天受宠爱  shòu chng’àiêtre gâté照顾  zhàogùprendre soin de该你了我将来一定会⋯⋯要么⋯⋯要么⋯⋯如果⋯⋯的话，就⋯⋯jingláifuturou bien独生子女社会 pp. 24-251.独立性 dúlìxìngautonomie爱心 àixnamour政策 zhèngcèpolitique缺少 qushomanquer de取消 qxioannuler增长 zngzhngaugmenter养老  yngloêtre à la retraite严重 yánzhònggrave希望 xwàngespérer照应  zhàoyingprendre soin de3.户口  hùkucerticat de résidence后来  hòulái 然后(dans le passé)打算 dsuanenvisager怀孕 huáiyùnenceinte决定 juédìngdécider遇到 yùdàorencontrer分 fnpartager管 guns’occuper de严 yánsévère2024642Y_P021-034_L2.indd   3020/03/13   10:15passé)遇到yùdàorencontrer100 •语法Aspect duratif她   穿  着 一件很漂亮的衣服。  Elle porte un très beau vêtement.牌子上 写  着 她做的坏事。      Sur la pancarte est écrit ce qu’elle a fait de mal.龙   象征 着 高贵。Le dragon symbolise la noblesse.verbe sufﬁxeL’aspect duratif, marqué par 着, exprime qu’un état ou qu’une action se prolonge dans le temps, sans précision de début ou de ﬁn.Jusqu’à她   走 到  城里。Elle marche jusqu’à la ville.她一直 等 到  学校放假的那天 。   Elle a attendu jusqu’au jour des vacances.他   回 到  老家。Il rentre dans son pays natal.       verbe    jusqu’à  nomAutre树上有一只鸟， 另（外） 一 只鸟在天上飞。   Il y a un oiseau sur l’arbre, un  autre vole dans le ciel.autre un⋯⋯。 另外，电影里的风景很美。  … De plus, les paysages du ﬁlm sont très beaux.phrase de plus phrase另（外）, toujours suivi de 一, signiﬁ e « un autre ». 另外 est aussi une conjonction qui introduit un nouvel élément.Compléments directionnels他听说招娣生病之后就 跑 回 村子 来了。  Lorsqu’il a entendu dire que Zhaodi était malade, il est revenu rapidement au village.          verbe     dir.   lieu   dir.他说会放假前     回 村子 来。      Il a dit qu’il reviendrait au village avant les vacances.            verbe       lieu     dir.Les directionnels peuvent être formés d’un ou deux éléments. Le verbe qui précède, exprimant la manière, n’est pas obligatoire, mais il est très souvent employé. Le lieu est toujours placé avant 来 ou 去.Compléments résultatifs他们来把先生 带  走。Ils viennent pour emmener le professeur.那些人    剪  掉  了她的长头发。 Ils lui ont coupé ses longs cheveux.她想把衣服  扔  掉。Elle veut jeter ses vêtements.       verbe        résultatif2024642Y_P089-102_L6.indd   10020/03/13   13:59Chaque leçon croise culture et communication : • Un thème culturel fort, éclairé sous différents aspects, pour s’interroger et approfondir sa connaissance de la Chine.• Un parcours d’activités pour travailler l’ensemble des cinq activités langagières et réaliser des tâches.• En ﬁ n de leçon, des pages dédiées au lexique, à la grammaire et aux sinogrammes, accompagnent les apprentissages et aident l’élève à structurer ses connaissances.• Des extraits littéraires, calligraphiés au stylo ou au pinceau, offrent un aperçu de la littérature classique ou contemporaine.68 •语文小巷顾城顾城，中国当代1诗人。1956年生于北京，10岁左右开始写诗。1977年开始在报刊2上发表3作品4，并成为朦胧诗派5的代表人物6。1985年加入中国作家协会7。1987年到国外去进行文化交流8、讲学活动。1993年死于新西兰9。留下10了大量诗作，有人认为是中国当代“最好的诗人”。Gù巷 xiàng : ruelle ; 弯 wn : courbe ; 窗 chung : fenêtre ; 拿 ná : prendre ; 钥匙 yàoshi : clé ; 敲 qio : cogner ; 厚 hòu : épais ; 墙 qiáng : mur1. 当代 dngdài : contemporain 2. 报刊 bàokn : journaux 3. 发表 fbio : publier 4. 作品 zuòpn : œuvre 5. 朦胧诗派 ménglóngshpài : courant des poèmes obscurs 6. 代表人物 dàibio rénwù : représentant 7. 作家协会 zuòjixiéhuì : association des écrivains 8. 交流 jioliú : échange 9. 新西兰 Xnxlán : Nouvelle-Zélande 10. 留下 liúxià : laisserXioxiàngyòu wn yòu chángméiyu ménméiyu chungwná bjiù yàoshiqiozhe hòuhòu de qiáng2024642Y_P055-068_L4.indd   6820/03/13   11:54差不多parmirespectivementtout下降降降xiààjiàngdimminuercousine, cadetten一天u chngg’àiêtre éprendre soin dengggraveespérergprendre gerccuper dere华语地区• 137汉字Savoir écrire / Savoir liregraphiepinyinfrançaisexemple1香港与澳门香香xingparfumé香港人大部分都很有礼貌，有些人排队的时候还会礼让。礼lrite街jirue听街头访问，说说人们对香港的看法。访fngrendre visite狗guchien我喜欢这里因为不必怕狗。干gnsec (gàn : faire)这里很干净，公共卫生好。净jìngpropre, net卫wèigarder, défendre提tísoulever我想提出一个问题。留liúrester, retenir澳门的大教堂火灾以后，只留下了什么？堂tánghall, salle闹闹nàoanimé, troublé香港和澳门哪个城市更热闹？岛岛doîle香港由半岛和230个大小岛组成。组组zgroupe, organiser2台湾台台táiterrasse近几年来，台湾与大陆的关系好了很多。陆lùcontinent言yánlangue,话台湾国语受到方言的影响。务wùtâche, mission 台湾的服务业占就业人口的百分之几？战zhànguerre大陆内战的时候，国民党和共产党打仗。内nèiintérieur, interne党dngparti并bìnget, ensemble台湾与大陆的关系好了很多，并且有很多的合作。合héunir, combiner占zhànreprésenter, constituer华人占全人口的多少？失shperdre去年台湾的失业人口约4.24%。约yuenviron3新加坡免免minéviter, exempter新加坡孩子在大学前的学习是免费的。禁jìndéfendre, interdire新加坡禁止随地丢垃圾。止zharrêter, cesser胖pànggros不久之后，所有的学生都知道我有一点胖。久jilongtemps却quècependant我到了新加坡却变成了“胖”。族族zúclan, ethnie新加坡是多民族的国家。际际jìbord, inter-新加坡非常国际化。管管guns’occuper de, gérer新加坡的管理方法，你觉得怎么样？制制zhìfabriquer, système, contrôler 香港和台湾都有不同的政治制度。4华侨华华huáChine, ﬂorissant全世界有华人、华侨等有中国文化的人。数shùnombre华人在欧洲的人数多不多？谈tándiscuter 跟同学谈一谈学汉语的用处。己jsoi-même你自己愿意去国外生活吗？愿yuàndésirer2024642Y_P125-138_L8.indd   13721/03/13   10:5722 •1传统与现代1.看两个家庭的照片：传统家庭和现代家庭有什么不同？Observez ces deux photos et comparez la famille traditionnelle et moderne.tíngchuántngdài2.听“老家的记忆”,记笔记。CD7Notez ce que vous comprenez des « Souvenirs de famille » de Zhou Xue.jìyì周雪家,2010年介绍周雪的妈妈小时候在老家的生活。Racontez comment vivait la mère de Zhou Xue quand elle était enfant. • 周雪外公家的老房子里住了谁？• 谁会经常去外公家？做什么？• 她小时候为什么怕去外公家？ZhuXugngpà周雪外公家一九六五年3.问问你的同学：他的爷爷奶奶小时候的家是怎么样的？yéni2024642Y_P021-034_L2.indd   2220/03/13   10:14家• 23传统与现代4.看图，现代中国家庭怎么样？如果这样的家庭太多，会有什么人口问题？Décrivez la famille chinoise moderne. Quelles peuvent être les conséquences de cette structure familiale sur la population ? 词汇p. 30爸爸妈妈爷爷奶奶外公外婆哥哥弟弟姐姐妹妹孙子孙女老年人年轻人gngpósn5.听访问，回答问题。 CD8• 独生子女有什么好的地方，什么不好的地方？• 两个同学想要兄弟姐妹吗？为什么？fng dúxing该你了 你以后要什么样的家庭？为什么？词汇p. 302024642Y_P021-034_L2.indd   2320/03/13   10:14      
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你说吧！• 3• Le projet pour réinvestir les acquis dans le cadre d’une tâche motivante qui engage les compétences linguistiques, culturelles et pragmatiques.Il est enrichi d’une aide méthodologique facilitant l’acquisition de stratégies par l’apprenant.Toutes les deux leçons, des propositions pour adapter l’enseignement aux différents contextes et proﬁ ls d’apprenants : • Des documents complémentaires (articles, sondages, photos…) pour approfondir les thématiques abordées et s’entraîner à la synthèse de documents.• 35怎么InteragirDébattre讨论辩论Interagir,c’est une activité collective au cours de laquelle chacun échange des idées et des sentiments avec ses interlocuteurs, un ensemble de messages réceptionnés et émis en réaction, comme un jeu de ballon en équipe. Une conversation, un débat sont un moment de négociation sociale plus qu’une simple somme de phrases. 该你了p. 61 :跟你的同学聊天：你想住在一百层的高楼里吗？为什么？• Écoutez toujours celui qui s’exprime car le dialogue doit avoir du sens et avancez vos arguments en fonction de ce que les autres exposent.• Réagissez en utilisant des mots ou des expressions véhiculant des réactions comme l’accord, le désaccord, l’étonnement, le fait que vous suivez bien la conversation, etc.• Certains de ces mots et expressions permettent parfois de se donner un peu de temps pour réﬂ échir à ce que l’on va dire : 我明白了你的意思，我知道了。• Anticipez ce que votre interlocuteur pourra dire sans hésiter à demander un complément d’information ou à le faire répéter.• Allez à l’essentiel et ne vous attachez pas à un détail que vous diriez en français, mais trop difﬁ cile à exprimer en chinois. Utilisez les mots que vous avez en mémoire et les structures que vous maîtrisez bien.• Regardez votre interlocuteur : son visage et ses mimiques aident parfois à décoder un ou plusieurs aspects de son message. Il en va de même pour vous : utilisez des gestes et votre regard pour mieux vous faire comprendre.• Parlez fort et distinctement, montrez-vous énergique et convaincant.• Lorsque vous exposez vos arguments, restez concentré.Entraînement et stratégie2024642Y_P035_METHODO.indd   3520/03/13   09:3640 •40 •任务Expressions utiles对我来说，⋯⋯我认为⋯⋯我不同意我觉得这个想法是不对的我的意思是⋯⋯Mode d’emploi• La classe est partagée en deux groupes, un « pour » et un « contre ». Chaque groupe est constitué de quatre à six élèves. Un animateur et un maître de séance sont désignés. Ils sont impartiaux, relancent la discussion si nécessaire et veillent à ce que les règles du débat (politesse, temps imparti, etc.) soient respectées. Les autres élèves de la classe forment le public, qui va évaluer le débat.• Chaque groupe prépare ses arguments.• Chaque groupe désigne un porte-parole qui présente les arguments du groupe dans un premier plaidoyer.• Après ces débats menés par animateur, les membres des groupes essaient de compléter les arguments et de convaincre le public en contredisant le groupe « adverse ».• À la ﬁ n du débat, le maître de séance résume les arguments avancés et en tire une conclusion.• L’animateur fait réagir le public et lui demande de voter pour le groupe qui les a davantage convaincus et donne les arguments de son choix.Mener un débat pour ou contreUn débat pour ou contreest l’occasion de discuter de manière controverse d’un sujet de société. Vous avez travaillé sur les thèmes : 在中国学习 / 家 。Choisissez l’un de ces sujets et préparez votre débat :• 我以后要去国外学习吗？• 理想的家庭是独生子女家庭。怎么p. 352024642Y_P040_TACHE.indd   4021/03/13   15:16中国百态• 371. 资料 zliào : document 2. 社会 shèhuì : société 3. 影响 yngxing : inﬂuence 4. 包裹 bogu : colis 5. 寄 jì : expédier 6. 某 mu : un tel 7. 理由 lyóu : raison 8. 适应 shìyìng : s’adapter 9. 专家 zhunji : spécialiste 10. 心理 xnl : psychologie 11. 独立 dúlì : indépendant 12. 留学 liúxué : 在国外学习 13. 目标 mùbio : objectif 14. 接受 jishòu : recevoir 15. 手续 shuxù : formalité 16. 培训 péixùn : formation 17. 努力 nlì : efforts 18. 坚持 jinchí : persévérance 19. 录取 lùq : recruter 20. 名牌 míngpái : renommé 21. 老龄化 lolínghuà : vieillissement 22. 速度 sùdù : vitesse 23. 年轻 niánqng : 不老 24. 劳动力 láodònglì : main-d’œuvre 25. 以上 yshàng : au-dessus de 26. 占 zhàn : répresenter 27. 比例 blì : 百分比 28. 达到 dádào : 到 29. 年底 niánd : ﬁ n de l’année 30. 阶段 jiduàn : étape, phase 3.   • 1999年以后，中国人口情况怎么样？ • 中国老龄化21速度22快不快？ • 年轻23劳动力24为什么越来越少？ • 农村老人在年龄很大的时候为什么还要下地工作？1999年，中国65岁以上25老年人占26总人口的比例27达到287%，中国进入老龄化社会。到2010年底29，中国65岁以上的老年人比例达到8.87%，总人数有1.18亿，是世界上老年人口最多的国家。最近10年，中国人口老化速度很快，比一般的西方国家快得多。专家估计，从2000到2020年是中国人口快速老化的阶段30：2014年老年人口会达到2亿，2023年会达到4亿，占总人口的30%。年轻劳动力越来越少。专家认为，这跟中国从八十年代起实行的“计划生育”政策有关。中国老年人口中，大部分是农村老人。最近10年中，大部分农村的年轻劳动力都去城市工作。不再跟老年父母住在一起，跟子女同住的农村老人的比例已经从1991年的70%下降到2006年的40%。虽然在城市工作的子女一般会经常给父母寄钱，但在农村的父母还是要在年龄很大时自己下地工作，也要照顾留在农村的孩子。2024642Y_P036-037_InterL1L2.indd   3721/03/13   13:23故事连载38 •好事成双（一）夏小云Yún在食堂shítáng 门口走来走去，想了半天还是没有进去：一份炒cho 肉要六块钱，去校门口买一份青菜1炒面只要三块。“算了2，不吃肉了。多下来的钱给她吧，她最近jìn 花钱多。”小云这样想着，往wng校门口走去，她好像xiàng已经看见老板3在向她微笑4了。夏小云来上海读大学已经三年了。你问她上海的生活怎么样？她会说不知道zhdào。宿舍sùshè里的同学都是上海人，她们有时叫她一块儿出去玩，可小云从来不跟她们去。对她来说，上海什么都太贵。小云的老家在兰州Lánzhu，在那儿，她们家的生活很不错。小云妈妈是上海知青5。从小听妈妈说上海多么6多么好，所以高考的时候，夏小云只有一个想法：考上上海的大学。现在她来了上海，却发现7生活一点儿也没有以前想的好：第一，这里的人都吃米饭，食堂很少有面条，小云很不习惯8，西北人都爱ài吃面食shí。第二，什么东西都贵，比如上海的饭馆，钱给得多菜吃得少。第三，这个城市又忙又挤9，到处10是人跟车，街11上的人走路走得飞快，好像都很着急12，一点儿也不像在老家，那边的人说话做事都慢màn一些。第四、第五、第六⋯⋯1. 青菜 qngcài : légumes 2. 算了 suàn le : tant pis 3. 老板 lobn : patron 4. 微笑 wixiào : sourire 5. 知青 zhqng : 知识青年 « jeune instruit », jeune envoyé à la campagne pendant la Révolution culturelle 6. 多么 dume : tellement 7. 发现 fxiàn : découvrir 8. 习惯 xíguàn : s’habituer, être habitué 9. 挤 j : se bousculer 10. 到处 dàochù : partout 2024642Y_P038-039_Roman01.indd   3821/03/13   12:54• Une nouvelle, découpée en 4 épisodes portant sur les thèmes des leçons, pour pratiquer la lecture cursive.Compréhension de l’oralProduction orale en continuProduction orale en interactionCompréhension de l’écritProduction écrite  les 5 activités langagières      
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4 •SommaireLEÇONPARCOURS D’ACTIVITÉSTHÉMATIQUE1在中国学习1中学生活pp. 8-9La vie scolaire et les loisirs des élèves chinois du secondaire présentés par une ﬁ lle et un garçon 2大学生活pp. 10-11La vie universitaire sur un campus chinois à travers deux témoignages3教育：从小到大pp. 12-13Le fonctionnement du système scolaire chinois, les progrès de l’éducation et ses limites4我想上学！pp. 14-15La scolarisation des ﬁ lles à la campagne à partir de deux exemples2家1传统与现代pp. 22-23L’évolution de la conﬁ guration familiale, de la famille nombreuse à l’enfant unique2独生子女社会pp. 24-25La politique de l’enfant unique et ses conséquences sur la famille3我和父母pp. 26-27Les relations entre générations et les difﬁ cultés des jeunes parents à travers divers témoignages4结结婚了！pp. 28-29L’évolution du mariage et les nouveaux déﬁ s des jeunes qui désirent fonder un couple MéthodologieInteragir/débattrep. 35Synthèse de documentsPolitique de l’enfant unique et sociétép. 36-37NouvelleÉpisode 1 p. 38-39ProjetMener un débat pour ou contrep. 403水1传说pp. 42-43L’importance de l’eau évoquée dans trois légendes traditionnelles2水和土pp. 44-45La répartition de l’eau autour des deux grands ﬂeuves chinois3长江pp. 46-47La richesse du Changjiang à travers cinq lieux majeurs situés sur son cours4洪水与大坝pp. 48-49Le barrage des Trois-Gorges comme remède aux inondations, opinions et témoignages4上海1在上海生活pp. 56-57La vie quotidienne à Shanghai aujourd’hui vue sous différents angles2三十年代的上海pp. 58-59Le Shanghai des années1930, inﬂ uence occidentale et portrait d’une artiste chinoise 3浦东pp. 60-61Le développement de Pudong vers un modèle d’urbanisation verticale4上海是经济中心pp. 62-63L’importance économique de Shanghai et du delta du ChangjiangMéthodologieParler en continu, lire à voix hautep. 69Synthèse de documentsProgrès et déﬁ s de l’urbanisationp. 70-71NouvelleÉpisode 2p. 72-73ProjetFaire une présentation illustréep. 74      
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• 5LEÇONPARCOURS D’ACTIVITÉSTHÉMATIQUE5生活艺术1休闲和假期pp. 76-77Les loisirs et les vacances des Chinois : interviews, textes et photos2饮食习惯pp. 78-79Les habitudes culinaires des Chinois et la cuisine chinoise à travers des récits et des conseils3中医pp. 80-81La médecine traditionnelle chinoise et ses applications au quotidien4名医pp. 82-83L’histoire de la pharmacopée en images à travers la vie de deux illustres personnages 6艺术中国1音乐pp. 90-91La musique traditionnelle et les courants musicaux actuels vus par la jeunesse2时尚与时代pp. 92-93L’évolution de la mode de l’empire à aujourd’hui, témoignages et documents  3美术pp. 94-95La peinture ancienne face à l’art moderne : récits, témoignages et images4电影pp. 96-97Le cinéma chinois d’aujourd’hui : quelques exemples de ﬁ lms, de cinéastes et de genres MéthodologieÉcrirep. 103Synthèse de documentsNutrition et santé p. 104-105Art et politiquep. 106-107NouvelleÉpisode 3p. 108-109ProjetRédiger une histoirep. 1107中国与世界1中国的世界大事pp. 112-113Les Jeux olympiques de Beijing et l’Exposition universelle de Shanghai, chiffres et témoignages 2中国经济与世界pp. 114-115Les investissements chinois à l’étranger à travers l’exemple de la France et de l’Afrique3帝国王朝pp. 116-117Les grandes étapes de l’histoire impériale chinoise jusqu’au dernier empereur4古代中国发现世界pp. 118-119L’ouverture de la Chine ancienne sur le monde à partir de l’histoire de Xuanzang et des routes de la Soie8华语地区1香港和澳门pp. 126-127Les régions administratives spéciales de Hong Kong et Macao, chiffres et témoignages2台湾pp. 128-129Les particularités de Taiwan : histoire, économie, langue et culture 3新加坡pp. 130-131Singapour, la « ville jardin » vue à travers plusieurs témoignages 4华侨pp. 132-133L’émigration chinoise dans le monde depuis la conquête de l’Ouest, récits et souvenirs MéthodologieÉcouter, lirep. 139Synthèse de documentsPlace de la Chine dans le mondep. 140-141Émigrations d’aujourd’huip. 142-143NouvelleÉpisode 4 p. 144-145 ProjetCommenter sa contribution à une expositionp. 146Transcriptionsp. 147Liste des caractères niveau A2p. 166Chercher dans le dictionnairep. 164Seuil des caractères du cycle terminalp. 167Les clés du dictionnairep. 165Dictionnairep. 168      
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6 •ConsignesAu début du manuel, les consignes des activités sont traduites en français.L’aide en français disparaît peu à peu. Voici quelques exemples de consignes récurrentes : 听录音 tīng lùyīn   écoutez l’enregistrement听访问/对话 tīng fǎngwèn/duìhuà  écoutez l’interview/le dialogue听故事 tīng gùshi  écoutez l’histoire看照片kàn zhàopiān  regardez la photo看图/漫画kàn tú/mànhuà  regardez l’image/la caricature看表/图表kàn biǎo/túbiǎo  lisez le tableau/le schéma读短文dú duǎnwén lisez ces quelques lignes读文章dú wénzhāng lisez le texte读新闻/材料dú xīnwén/cáiliào  lisez les informations/les documents回答问题huídá wèntí  répondez aux questions找信息zhǎo xìnxī  cherchez les informations记笔记jì bǐjì  prenez des notes介绍情况jièshào qíngkuàng   présentez la situation说你的看法/想法shuō nǐ de kànfǎ/xiǎngfǎ  donnez votre opinion做演讲zuò yǎnjiǎng  faites un exposé写作文xiě zuòwén  rédigez un texte分组 fēnzǔ  partagez la classe en plusieurs groupes访问同学 fǎngwèn tóngxué  interviewez vos camarades de classe准备问题zhǔnbèi wèntí  préparez des questions谈一谈⋯⋯tán yī tán…  discutez de…讨论/辩论 tǎolùn/biànlùn  discutez/échangez vos idées解释和分析jiěshì hé fēnxī  expliquez et analysez根据学到的知识，⋯⋯ gēnjù xuédào de zhīshi…  d’après ce que vous avez appris,…关于⋯⋯guānyú…  à propos de…      
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• 7在中国学习1• Écouter des interviews et comprendre les informations sur la vie scolaire et les loisirs d’élèves chinois• Comprendre l’essentiel d’un exposé sur le système scolaire chinois• Comprendre le récit d’une étudiante sur sa vie à l’université• Comprendre des informations factuelles dans un court article de journal assorti de statistiques sur la scolarisation en Chine• Échanger sur ses activités extrascolaires• Échanger sur la scolarisation des ﬁ lles• Présenter brièvement la vie scolaire et les loisirs en Chine et en France• Décrire son établissement scolaire et les activités qui y sont proposées• Résumer l’histoire d’une jeune ﬁ lle descolariséeObjectifs d’apprentissage
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8 •1中学生活中学生活1.看照片：这是哪儿？可以看到什么？词汇p. 16Observez cette photo : de quel endroit s’agit-il et que pouvez-vous y voir ?zhàopiàn2.听访问，回答问题。CD2怎么p. 139Écoutez et trouvez des informations sur la vie scolaire et les loisirs de Zhang Yuan. • 张园的学校生活怎么样？• 她的课余生活和周末怎么样？• 你还听懂了什么？făngwèndáwèntíZhāng Yuánhuóyúzhōumòdŏng济南外国语学校高三（二）班
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在中国学习• 9作业外语一门/节课放学课余时间周末听音乐唱歌打篮球做运动看小说看电影看电视节目玩电脑玩游戏上网看新闻yèjiélánqiúyùnyóuxìwén介绍张园的生活。Présentez la vie scolaire et les loisirs de Zhang Yuan.3.听苏阳的访问，找同样的信息。CD3Écoutez l’interview de Su Yang et trouvez les mêmes informations. 介绍苏阳。Présentez Su Yang.jièshàoSūYángzhăoxìnxī4.比较一下这两个中学生的生活。词汇p. 16 怎么p. 69Comparez la vie scolaire et les loisirs des deux élèves. jiào该你了该你了和你的同学聊一聊你的课余生活。词汇p. 16Discutez de vos activités extrascolaires avec votre voisin.liáo 
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10 •2大学生活大学生活1.看地图，食堂、宿舍、图书馆、小卖部、教学楼、操场都在哪儿？Regardez le plan du campus et localisez les lieux que vous voyez.2.看地图旁的照片：你可以说什么？Commentez les photos autour de la carte. túshítángsùshèguănmàibùjiàolóucāochǎngzhàopiànLes locatifs左边右边旁边对面附近前面后面fù
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在中国学习• 11我很爱大学生活。我们的校园又有山又有水，让人每天心情都好。学校的生活很方便。食堂、澡堂、饭馆、图书馆、操场、超市、银行、医院、电影院⋯⋯什么都有，一个月不出校门都没问题，虽然食堂的饭菜不太好吃，澡堂和电影院也有点儿破。我住的地方最方便，从宿舍到教学楼和食堂都只要走两三分钟。老师们的家也在校园里。校园里的生活也很有意思。女生上完课以后，常去看男生打篮球，可以认识帅哥。晚上去操场或电影院看电影，只要两块钱。学校也有很多活动：体育、摄影、音乐、戏剧⋯⋯什么都有。我的课不多,每个星期有二十八节课。但是有四节政治课呢！我最讨厌政治了，又无聊又没用。xiàoyuánxīnqíngbiànzǎotángchāoshìyínhángyīyuànyĭngsuīránpòlánqiúshuàihuòhuódòngtĭyùshèyǐngyīnyuèxìjùjiézhèngzhìtǎoyànwúliáo3.听访问，找信息。CD4• 他的大学校生活怎么样？• 他业余时间做什么？• 你还听懂了什么？介绍路易的生活。4.读课文,回答问题。Lisez le texte et répondez aux questions suivantes : • 校园为什么很好看?• 校园里的生活为什么很方便？• 下课以后女学生做什么?• 校园里可以做什么活动？• 她最不喜欢什么课？făngwènzhăoxìnxīhuóyèyúdŏngjièshàoLù Yìdúdáwèntí该你了该你了介绍你的学校和学校的活动。词汇p. 17 怎么p. 103Décrivez votre établissement et les activités qui y sont proposées.       
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12 •3教育：从小到大教育：从小到大1.看照片，他们是谁？在哪儿？他们在做什么？词汇p. 17Devinez qui sont ces gens, où ils sont et ce qu’ils font. zhàopiàn 听一听，你的想法对吗？Écoutez et vériﬁ ez vos hypothèses. CD52.听一听，中国教育有什么阶段？CD6Repérez et notez les différentes étapes du parcours scolaire chinois. 根据你听到的，介绍中国教育（进好学校、面试、学费）。说说你对中国教育的看法。Présentez l’éducation en Chine. Donnez votre avis.3.看图表和短文，找信息。怎么p. 139Observez le tableau, lisez le texte et trouvez les informations suivantes :• 从小学到大学的升学情况• 从1991年到2010年教育情况的变化• 农村的教育jiàoyùjiēduàngēnjùjièshàomiànshìfèi túbiăoduănzhăoxìnxīshēngqíngkuàngbiànhuànóngcūn 武汉大学二零一一年九月五日      
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在中国学习• 131年份年份小学升小学升2初中初中3初中升高中初中升高中（城市）（城市）初中升高中初中升高中（农村）（农村）高中升大学高中升大学同龄同龄4人口入人口入大学率大学率5199177.6642.621.328.7-199894.350.718.646.16200598.469.717.876.319201098.787.522.283.326从1985年有《义务教育法》开始，中国的教育有了很大发展。2000年，中国宣布7基本上所有孩子都享受8九年的义务教育9（小学和初中）。1999年以后，大学招生10越来越多。1991年以前只有不到百分之三十的高中生能考上大学，现在大部分人都能考上。但因为好大学很少，所以很多学生只能上一般或者比较差的大学，以后找工作会很难。农村教育也还有不少问题：还是有些孩子没办法上小学、初中。因为学费11贵等原因，很多农村学生初中毕业以后就不读书去城市工作了，农村的大学生比较少。1. 发展 fāzhǎn : développement 2. 升 shēng : monter 3. 初中 chūzhōng : collège 4. 同龄 tónglíng : d’une même classe d’âge 5. 率 lǜ : taux 6.77.6% → 百分之 zhī 七十七点六 7. 宣布 xuānbù :déclarer 8. 享受 xiǎngshòu :bénéﬁcier 9. 义务教育 yìwù jiàoyù : éducation obligatoire 10. 招生 zhāoshēng : recruter des élèves 11. 学费 xuéfèi : frais de scolarité.跟你的同学说说中国人上学的情况。En vous aidant du tableau, présentez à la classe l’évolution de la scolarisation en Chine.qíngkuàng该你了该你了请你说一下法国教育:从幼儿园到大学。词汇p. 17 Présentez le système éducatif français de la maternelle à l’université. qǐngyòu’éryuán      
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14 •我想上学！我想上学！41.读一读：《马燕日记》这本书讲的是什么？Lisez le texte et dites de quoi parle le « Journal de Ma Yan ».dú MǎYàn jì jiăng 《马燕日记》宁夏西海固，中国最穷的地方，联合国报告说这里不适合1人类居住。这里有个女学生叫马燕，她爱上学，总是班上的第一名。小学四年级的时候，有一回放假，妈妈说有一件事想对马燕说。她告诉2马燕，这可能是她最后一次上学了。马燕不相信3妈妈怎么会说出这样的话！现在没有知识4不行，农民种5田都要知识！妈妈接着说，因为爸爸一个人在外地工作，家里顾6不过来，没有钱给三个孩子读书，所以马燕必须7回家种田，供养8弟弟上学。从那以后，马燕每天都写日记，写自己多么想待9在学校。妈妈感动了，又让她回学校读书。可是后来妈妈又因为没有钱，好几次要马燕辍学10。马燕不明白为什么每次都是她辍学，但两个弟弟都可以读书。马燕把这些都写在日记里，写了好几年，一共四大本。后来一位法国记者11去宁夏时，看到了马燕的日记。他特别感动，在法国出版12了《马燕日记》这本书。大家都知道了马燕的故事。马燕得到了帮助，回到了学校。她想以后做记者，可以帮助穷女孩。其实，在当地13，大部分女孩子到小学三年级就辍学了，回家种田，十四、五岁就结婚14了。因为《马燕日记》人们开始注意像马燕一样失15学的农村女孩，她们的生活现在好了一点儿。Níngxià gù  dú  gù dé  bāngzhù  1. 适合 shìhé : convenir à 2. 告诉 gàosu : 说 3. 相信 xiāngxìn : croire 4. 知识 zhīshi : connaissances 5. 种 zhòng : planter 6. 顾 gù : prendre soin de 7. 必须 bìxū : devoir 8. 供养 gōngyăng : subvenir aux besoins de 9. 待 dāi : rester 10. 辍学 chuòxué : 不上学了 11. 记者 jìzhě : journaliste 12. 出版 chūbǎn : publier 13. 当地 dāngdì : 那个地方 14. 结婚 jiéhūn : se marier 15. 失 shī : perdre 写一写马燕的故事。Résumez l’histoire de Ma Yan.
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在中国学习• 152.看两张照片：你可以说什么？Décrivez les deux photos. zhàopiàn 3.读张买红的信，回答问题。Lisez la lettre de Zhang Maihong et répondez à la question ci-dessous.• “春蕾计划”是什么？xìn 张买红的同学去学校的路上一个新疆的小女孩张买红去打水jiāng1. 找 zhǎo : chercher 2. 念书 niànshū : 读书 3. 浪费 làngfèi : gaspiller 4. 需要 xūyào : avoir besoin 5. 春蕾  chūnlěi 6. 帮助 bāngzhù : aider 7. 努力 nǔlì : s’appliquer 8. 一定 yīdìng : certainement 该你了该你了谈一谈女孩上学的问题。怎么p. 35Échangez sur le thème de la scolarisation des ﬁlles.tán 1 2345687
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词汇16 •中学生活 pp. 8-91.高三 gāo sān 高中第三年级1.照片上可以看到教室/书桌/校服⋯⋯学生正在听课/写笔记jiàoshì salle de classeshūzhuō bureauxiàofúuniformebǐjìprendre note2. / 3. / 4.名字 míngzinom年级 niánjíannée, classe作业 zuòyèdevoirs外语 wàiyǔlangue étrangère课余 时间 kèyú shíjiān 不上课的时候小说 xiǎoshuōroman新闻 xīnwénactualités节目 jiémùprogramme纪实 jìshíreportage宿舍 sùshèdortoir摇滚 yáogǔnrock歌手 gēshǒu 唱歌的人放学 fàngxué terminer les cours补课 bǔkè rattraper un cours唱歌 chànggēchanter查资料  chá zīliàoconsulter des documents忙 mángoccupé选择 xuǎnzéchoisir做运动  zuò yùndòngfaire du sport门 méncl. des matières节 jié cl. des cours经常 jīngcháng 常常比较 bǐjiàorelativement一般 yībānd’ordinaire4.第一个学生⋯⋯，第二个学生⋯⋯。有一个学生⋯⋯，另一个学生⋯⋯。他们的生活不一样因为⋯⋯lìngl’autre该你了我（不）喜欢看动画片/动作片/连续剧⋯⋯因为可以学到很多东西/很好看/好玩/无聊/讨厌/很有意思/没意思dònghuàpiàndessin animédòngzuòpiànﬁlm d’actionliánxùjùfeuilletonwúliáoennuyeuxtǎoyàndésagréable大学生活 pp. 10-111. / 2.图书馆 túshūguǎnbibliothèque小卖部 xiǎomàibù 小商店教学楼 jiàoxuélóu 上课的楼操场 cāochǎng terrain de sport3.大学 生 dàxuéshēng 上大学的学生条件 tiáojiànconditions家具 jiājùmeuble柜子 guìziarmoire味道 wèidaogoût
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在中国学习• 17专业 zhuānyèspécialité业余时间 yèyú shíjiān temps de loisir一般 yībānordinaire读书 dúshū  看书，上学4.校园 xiàoyuáncampus心情 xīnqínghumeur虽然 suīránbien que破 pòusé, délabré帅哥 shuàigēbeau garçon摄影 shèyǐngphotographie戏剧 xìjùthéâtre政治课  zhèngzhìkècours de politique该你了在我们学校可以⋯⋯我参加很多活动，比如乒乓球/手球/象棋/吉他/钢琴⋯⋯pīngpāngqiútennis de tableshǒuqiúhandballxiàngqíéchecsjítaguitaregāngqínpiano教育：从小到大  pp. 12-131.他们在这里可能是因为⋯⋯他们好像⋯⋯hǎoxiàngsembler2.幼儿园  yòu’éryuánécole maternelle小学 xiǎoxuéécole primaire初中 chūzhōngcollège中考  zhōngkǎoconcours d’entrée au lycée交钱 jiāo qián 给钱高考  gāokǎoconcours d’entrée à l’université连…也 lián…yěmême毕业 bìyèêtre diplômé面试 miànshìentretien参加 cānjiāparticiper听说 tīngshuōentendre dire必须 bìxūdevoir可能 kěnéngpeut-être3.变化 biànhuàchangement农村  nóngcūn campagne教育 jiàoyùéducation发展 fāzhǎndévelop pement大部分 dàbùfenla plupart百分之… bǎifēn zhī… %学费  xuéfèifrais de scolarité该你了小学上五年，初中上⋯⋯从⋯⋯到⋯⋯毕业以后，⋯⋯bìyèêtre diplômé我想上学！  pp. 14-15该你了我觉得⋯⋯我认为⋯⋯原因是rènwéiconsidéreryuányīncause告诉 gàosu 说相信 xiāngxìncroire穷 qióngpauvre念书niànshū 读书找 zhǎochercher浪费 làngfèigaspiller 需要 xūyào avoir besoin de 一定 yīdìngcertainement努力 nǔlìs’appliquer      
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18 •语法Avant le verbeLes adverbes portent sur le verbe et le précèdent :你 一般 听 什么音乐？ Qu’est-ce que tu écoutes généralement comme musique ?她 经常 上 网。 Elle va souvent sur Internet.作业 比较 多。  Il y a pas mal de devoirs. 他 就 /只 学 一门外语。 Il n’apprend qu’une seule langue étrangère.小孩 必须 上 小学。 Les enfants doivent aller à l’école primaire.她 可能 回 家了。 Elle est peut-être rentrée chez elle.sujet adverbe v./adj.ClassiﬁcateursLe sens d’un nom peut être modiﬁ é par des classiﬁ cateurs différents :我们 今天 上 四 门 课。 Aujourd’hui, nous avons quatre matières.我们 今天 上 六 节 课。 Aujourd’hui, nous avons six cours.         nb   cl.  nomLocaliser宿舍 旁边    有    一个小卖部。  Il y a un petit magasin à côté du dortoir.nom particule locative avoir nom食堂 在     图书馆  对面。    La cantine est en face de la bibliothèque.nom se trouver à nom particule locativeLes particules locatives se placent après le nom de lieu.MêmeCette structure exprime un renchérissement :连 一些幼儿园 也 要 面试。 Même certaines maternelles font passer un entretien.même aussi verbe她 连  电视 都 不可以看。 Elle ne peut même pas regarder la télévision.même aussi verbeL’élément important est placé directement après 连 et suivi de 也 ou de 都.Et en plus…On utilise 还有 pour ajouter un nouvel élément à une énumération :我周末喜欢读书、   看电视，  还有 上网。   Le week-end j’aime bien lire, regarder la télévision et aller sur internet.我们房间里有三张床、 六个柜子， 还有 两张桌子。 Dans notre chambre, il y a trois lits, six armoires et deux tables.verbe/nom etenplus verbe/nom      
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在中国学习• 19汉字Savoir écrire / Savoir liregraphiepinyinfrançaisexemple1中学生活校xiàoécole济南外国语学校高三二班放fànglâcher, libérer你们什么时候放学？业yèactivité明天的作业不太多。节jiécl. des cours我们今天上六节课。音yīnson你喜欢听什么音乐？活huóvivre, vie中学生的生活怎么样？较jiàocomparer, par rapport à作业比较多。般bānsorte, classe作业一般一小时就能做好。照照zhàoreﬂéter照片上可以看到两个人。介介jièentre, présenter请你介绍你学校的活动。绍绍shàocontinuer, présenter2大学生活图túdessin大学的地图上有图书馆吗？卖màivendre小卖部在食堂的右边吗？园yuánparc, jardin我们校园又有山又有水。件jiànarticle, chose大学的条件比较好。动dòng agir, déplacer校园里可以做什么活动？虽suībien que虽然她得了好分数，但是没考上北大。然ránjuste, correct便biàncommode大学里什么都有，很方便。教jiàoenseigner教学楼在哪儿？意yìsens, intention校园里的生活也很有意思。思sīpenser, pensée读读dú lire, étudier请你读课文。答答dárépondre请你回答第四个问题。3教育从小到大进jìnentrer怎么进好中学和好大学？面miànface, visage进入好大学又要考试又要面试。连liánmême连一些幼儿园也要面试。考kăoexamen, examiner中国有两个大考试：中考和高考。试shìexaminer, essayer之zhīparticule de détermination百分之几的中学生能考上大学？城chéngmuraille, ville他们去城市工作。难nándifﬁcile在中国上大学难不难？费费fèidépenses学校的学费最近越来越贵了。4我想上！非fēinégation我非常想妈妈。孩háienfant我就问妈妈为什么男孩儿能念书。定dìngcertain, ﬁxer我一定要好好学习。讲jiăngparler《马燕日记》讲的是什么？穷qióngpauvre马燕家比较穷，父母没有很多钱。相xiāngmutuel马燕不相信妈妈怎么会说出这样的话！信xìncroire班bānclasse马燕爱上学，总是班上的第一名。      
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20 •语文20•学了一种知识，然后就用上，不是一件很高兴的事情吗？只学习不思考，就会迷惑1；只空想不学习，就会迷失2方向。知道就是知道，不知道就是不知道，这才是聪明的态度3。三个人一块走，其中一定有一个可以作我的老师。« Lúnyǔ » Xué ér shí xí zhī, bù yì yuè hū ? Xué ér bù sī zé wǎng, sī ér bù xué zé dài. Zhī zhī wéi zhī zhī, bù zhī wéi bù zhī, shì zhī yě. Sān rén xíng, bì yǒu wǒ shī yān.孔子（前551—前479）也叫孔夫子。春秋时期的鲁国人（今山东），是一位大思想家和教育家。《论语》对中国文化的影响很大。Kǒng1. 迷惑 míhuò : être déconcerté 2. 迷失 míshī : perdre 3. 态度 tàidu : attitude论语孔子      
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• 21家• Comprendre dans le détail des informations sur la problématique de l’enfant unique• Suivre des récits sur la famille et le mariage en Chine• Comprendre un court article de journal sur la politique de l’enfant unique• Comprendre les points essentiels des messages d’un forum sur la famille en Chine• Confronter ses opinions sur l’évolution de la famille avec celles de ses camarades de classe • Comparer la famille en Chine et en France• Faire un exposé sur la politique de l’enfant unique et ses conséquences• Parler du mariage en Chine autrefois et aujourd’hui• Décrire son idéal familial• Décrire les relations entre générations à partir d’exemples concretsObjectifs d’apprentissageImagebdefImagebdef2
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22 •1传统与现代传统与现代1.看两个家庭的照片：传统家庭和现代家庭有什么不同？Observez ces deux photos et comparez la famille traditionnelle et moderne.tíngchuántŏngdài2.听“老家的记忆”,记笔记。CD7Notez ce que vous comprenez des « Souvenirs de famille » de Zhou Xue.jìyì周雪家,2010年介绍周雪的妈妈小时候在老家的生活。Racontez comment vivait la mère de Zhou Xue quand elle était enfant. • 周雪外公家的老房子里住了谁？• 谁会经常去外公家？做什么？• 她小时候为什么怕去外公家？ZhōuXuěgōngpà周雪外公家一九六五年3.问问你的同学：他的爷爷奶奶小时候的家是怎么样的？yénăi      


[image: background image]
家• 234.看图，现代中国家庭怎么样？如果这样的家庭太多，会有什么人口问题？Décrivez la famille chinoise moderne. Quelles peuvent être les conséquences de cette structure familiale sur la population ? 词汇p. 30爸爸妈妈爷爷奶奶外公外婆哥哥弟弟姐姐妹妹孙子孙女老年人年轻人gōngpósūn5.听访问，回答问题。 CD8• 独生子女有什么好的地方，什么不好的地方？• 两个同学想要兄弟姐妹吗？为什么？fǎng dúxiōng该你了该你了 你以后要什么样的家庭？为什么？词汇p. 30      
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24 •2独生子女社会独生子女社会1.听访问，说说张老师对独生子女的看法。CD92.漫画上可以看到什么？说了什么问题？dúmàn你周围有没有这样的情况？Rencontrez-vous ce genre de situation autour de vous ? Parlez-en avec votre voisin. 3.听访问，说说为什么亚萍有哥哥，为什么她不能上学。CD10请你讲一讲亚萍的故事。Racontez l’histoire de Yaping.zhōuwéiqíngkuàngYàpíngjiǎnggù“小皇帝”独生子女家庭的父母和祖父母常常过分宠爱孩子，孩子成了小皇帝、小太阳。huángdìzǔchŏng’àiyáng      
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家• 25该你了该你了选一个题目，说你知道的所有东西。词汇p. 31Dites tout ce que vous avez appris sur l’un des deux sujets suivants.• 中国小皇帝• 中国人可以生几个孩子？xuǎnmùzhīdào4.读课文，找信息。• 在哪种情况下可以生两个或者三个孩子？• 为什么有人不理解“一个家庭只能生一个孩子”的政策？• 有人用什么办法来多生孩子？zhǎoxìnxīzhŏnghuòzhělĭjiězhèngcèbàn1从1980年代起，中国实行2计划生育政策，一个家庭一般只能生一个孩子，除了一些特别3情况：少数民族4夫妻5、农村夫妻只有一个女儿或第一个孩子有病的话，可以生两个。但不能生三个孩子，除了三胞胎6等。国家管得很严，超7生的家庭要交很贵的罚款8，还会丢9工作，但还是有人不理解10这个政策。因为中国的传统是大家庭，孩子越多，越能照顾年老的父母。也有的人家重男轻女11，一定要生一个男孩儿。所以不少有钱人都要生两个孩子，然后交罚款；也有有钱人去美国生孩子，这样孩子就是美国人了，想生几个就生几个。很多农民没钱交罚款，他们就生了很多孩子但不去报户口12。孩子以后不能上学，也没有身份证13。1. 计划生育政策 jìhuà shēngyù zhèngcè : politique de planiﬁ cation des naissances 2. 实行 shíxíng : appliquer 3. 特别 tèbié : particulier 4. 少数民族 shǎoshù mínzú : minorité ethnique 5. 夫妻 fūqī : époux 6. 三胞胎 sānbāotāi : triplés 7. 超 chāo : dépasser 8. 交罚款 jiāo fákuǎn : payer une amende 9. 丢 diū : perdre 10. 理解 lǐjiě : comprendre 11. 重男轻女 zhòngnánqīngnǚ : accorder plus d'importance aux garçons qu'aux ﬁlles 12. 报户口 bào hùkŏu : faire une déclaration de naissance 13. 身份证 shēnfènzhèng : pièce d’identité.      
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26 •3我和父母我和父母1. 夹 jiā : coincé entre  2. 理想 lǐxiǎng : idéal  3. 现实 xiànshí : réalité1.听访问。CD11• 周家园跟爸爸妈妈关系怎么样？• 如果她和爸妈的想法不一样，怎么办？• 父母老了以后，中国人有什么想法？2.听亚萍的故事，记笔记。CD12Écoutez le récit de Yaping et prenez des notes. 介绍亚萍的故事。3.短文和图画说了什么问题？Lisez le texte et observez la caricature. Quels problèmes évoquent-ils ?Zhōugēnguānxìrúbàngùduǎn亚萍和她爸爸我们三十多岁，上有老，下有小。我们夹1在传统和现代中间，夹在理想2和现实3中间，夹在家庭和工作中间，夹在父母和孩子中间⋯⋯我们是三明治一代。注：三明治一代(Sandwich generation) 是美国人发明的词语，说的是中年人。      
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家• 27该你了该你了 写写法国家庭三代人的关系。用例子回答。词汇p. 31Décrivez les relations intergénérationnelles en France à partir d’exemples concrets. lì4.Lisez cette discussion sur un forum chinois.  说说这几个女人跟家人有什么问题？1. 楼主 lóuzhǔ : posteur initial 2. 结婚 jiéhūn : se marier 3. 累 lèi 4. 上班 shàng bān : travailler 5. 帮(忙) bāng(máng) : aider 6. 应该 yīnggāi : devoir 7. 管 guăn : s’occuper de 8. 回复 huífù : répondre 9. 生气 shēngqì : être en colère 10. 关心 guānxīn : se soucier de 11. 老公 lǎogōng : mari 12. 总 zŏng : toujours 13. 家务 jiāwù : tâches ménagères 14. 附近 fùjìn 15. 带 dài : amener楼主1：小小他妈#1|2012-11-1921:19结婚2这几年，我真的很累3！两年前，我生了儿子以后，就回去上班4了，婆婆来帮5我们照顾孩子，那时我很高兴家里有人帮忙。可现在她叫我不要工作了，说女人就应该6在家管7孩子。北京生活这么贵，我不工作的话，每个月钱怎么够花？！”月月*__*#2|2012-11-1921:23回复8楼主: 我婆婆更让我生气9。她只关心10我儿子和我老公11。我就是给她生孙子用的，生完就没用了。而且，我管我儿子的时候，婆婆总12有话要说！很烦！Lynn#3|2012-11-1921:35回复楼主: 我跟楼主的情况差不多。生了我女儿以后，我爸妈跟我公婆都过来跟我们住了。看起来很方便，两个妈帮我做家务13。可是妈妈跟婆婆看法不同时，我跟老公夹在中间，左右不是人。真想叫他们全部回老家！”花儿dudu#4|2012-11-1921:37回复Lynn: 那你直接跟父母和公婆说，要他们都回老家嘛。Lynn#5|2012-11-1921:40回复花儿dudu: 这怎么可能！我跟老公都是独生子女，父母早晚要过来一起住的。如果他们一个人在老家，以后谁回去照顾他们？花儿dudu#6|2012-11-1921:46回复Lynn: 你在你们家附近14给父母买套房子不就好了吗？又不住在一起，又可以经常带15着你女儿去看他们。Lynn#7|2012-11-1921:49回复花儿dudu: 也不可能！房子太贵，买不起。      
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28 •结婚了！结婚了！41.看照片,说说照片里有什么？他们是谁？在做什么？1. 结婚 jiéhūn : se marier 2. 传统服装 chuántǒng fúzhuāng : vêtement traditionnel 3. 代表 dàibiăo : représenter 4. 幸福 xìngfú : bonheur 5. 好运 yùn : chance 6. 花轿 huājiào : palanquin 7. 盖 gài : couvrir 8. 脸 liǎn : visage 9. 仪式 yíshì : cérémonie2.听王林的访问。关于她外公外婆，你听懂了什么？CD13说一说这个访问里，什么让你很吃惊？Língōngpódŏngjīng 中国人结婚1 时都要穿红色的传统服装2，红色代表3幸福4、好运5。在古代，女人坐着红色的花轿6去男方家里结婚，还要用红布盖7 住脸8。因为在结婚仪式9前，女人不能让别的男人看到。chuānsèyùnbié
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家• 293.听王林的访问，找信息。CD14• 王林和她丈夫是怎么恋爱的？当时父母知道吗？• 如果父母不同意，他们会结婚吗？为什么？• 三十岁以后，年轻人用什么办法找男女朋友？zhàngfuliàn’àidāngzhīdàorú5. 你想找男/女朋友，d’après l’exemple, rédigez la petite annonce que vous pourriez publier.4.看照片：为什么有很多老人在公园看征婚启事?看下面的启事：这个人想找什么样的老公？zhēngqǐshì该你了该你了学完这一课以后，对中国人的家庭和婚姻你有什么想法？Que pensez-vous de tout ce que vous venez d’apprendre sur la famille et le mariage en Chine ? tíngyīn
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